




Uwaga. Ze względu na technologię druku i różnice w wyswietlaniu na różnych monitorach, 
kolory drewna, fornirów, klamek etc. przedstawione w niniejszym katalogu mogą odbiegać 
od rzeczywistości i mają charakter poglądowy. Producent zastrzega sobie prawo do zmian 
asortymentu i błędów edytorskich.

Achtung. Aufgrund der Drucktechnik und der unterschiedlichen Farbdarstellung an 
Bildschirmen können die in diesem Katalog dargestellten Farben von Holz, Furnieren, 
Griffen usw. von der Realität abweichen und dienen nur der Veranschaulichung. Der 
Hersteller behält sich das Recht vor, das Sortiment und redaktionelle Fehler zu ändern.

Please note: due to the catalogue printing process and differences in colour representation 
of various computer monitors, the colours of doors, veneers, door handles etc., shown in 
this catalogue may not be an exact match to actual colours, and are only of informational 
nature. The manufacturer reserves the right to change the product range; errors and 
omissions excepted throughout.

Attention. En raison de la technologie d’impression et des différences d’affichage sur divers 
écrans, les couleurs du bois, des placages, des poignées, etc. présentées dans ce catalogue 
peuvent varier de la réalité et ne sont données qu’à titre d’illustration. Le fabricant se 
réserve le droit de modifier la gamme et de commettre des erreurs rédactionnelles. 

Attenzione. A causa della tecnologia di stampa e delle differenze di visualizzazione su diversi 
monitor, i colori del legno, delle impiallacciature, delle maniglie delle porte, ecc. presentati in 
questo catalogo possono differire dalla realtà e sono solo a scopo illustrativo. Il produttore si 
riserva il diritto di modificare l’assortimento e gli errori editoriali.

Drzwi na ilustracjach w niniejszym katalogu są wyposażone w klamki OLIVARI.
Die Türen auf den Abbildungen in diesem Katalog sind mit OLIVARI-Griffen ausgestattet.
The doors in the illustrations in this catalogue are fitted with OLIVARI handles.
Les portes présentées sur les illustrations de ce catalogue sont équipées de poignées OLIVARI.
Le ante nelle illustrazioni di questo catalogo sono dotate di maniglie OLIVARI.
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MODELE Z KOLEKCJI DESIGN TO COŚ WIĘCEJ, NIŻ DRZWI 
DOPASOWANE DO POMIESZCZENIA.

Drzwi z kolekcji DESIGN stają się istotnym elementem wnętrza, nadając mu 
charakter i styl. Mogą być kluczowym elementem projektu i zdefiniować 
charakter domu czy biura.
Kolekcja obejmuje modele drzwi z serii: DIAMANTE, CHIARA, LUCIA 
i MONA. Znajdziemy tu drzwi o różnym charakterze, a ich wspólną cechą 
jest niebanalne wzornictwo.

DESIGN COLLECTION MODELLE SIND MEHR ALS NUR TÜREN, DIE IN 
EINEN RAUM PASSEN.

Die Türen der DESIGN Kollektion werden zu einem unverzichtbaren 
Element der Inneneinrichtung und verleihen ihr Charakter und Stil. 
Sie können ein wichtiges Gestaltungselement sein und den Charakter einer 
Wohnung oder eines Büros bestimmen.
Die Kollektion umfasst die folgenden Türmodelle: DIAMANTE, CHIARA, 
LUCIA und MONA. Hier finden Sie Türen mit unterschiedlichem Charakter, 
deren gemeinsames Merkmal ein originelles Design ist.

MODELS IN THE DESIGN COLLECTION ARE MORE THAN JUST 
DOORS THAT MATCH THE ROOM.

Doors from the DESIGN collection become an essential element of 
the interior, giving it character and style. They can be a key design plan 
element and define the character of a home or office.
The collection includes door models from the series: DIAMANTE, CHIARA, 
LUCIA and MONA. This includes doors of different character, with 
a common feature being original design.

LES MODÈLES DE LA COLLECTION DESIGN SONT PLUS QUE DE 
SIMPLES PORTES ASSORTIES A UNE PIÈCE.

Les portes DESIGN deviennent un élément important d’un intérieur, lui 
conférant un caractère et un style extraordinaires. Elles peuvent être un 
élément clé de la conception et définir le caractère d’une maison ou d’un 
bureau.
La collection comprend des modèles de portes des séries suivantes : 
DIAMANTE, CHIARA, LUCIA et MONA. Vous trouverez ici de différentes 
portes, caractérisées par un design original.

I MODELLI DELLA COLLEZIONE DESIGN SONO PIÙ CHE SEMPLICI 
PORTE DA INSERIRE IN UNA STANZA.

Le porte della collezione DESIGN diventano un elemento essenziale di un 
interno, conferendogli carattere e stile. Possono essere un elemento chiave 
del design e definire il carattere di una casa o di un ufficio.
La collezione comprende i seguenti modelli di porte: DIAMANTE, CHIARA, 
LUCIA e MONA. Troveremo porte dal carattere diverso, la cui caratteristica 
comune è un design originale.



76

DIAMANTE

DIAMANTE to linia wzornicza obejmująca kilka modeli, których wspólną cechą jest charakterystyczny 
margines wokół skrzydła wraz z miejcem pod klamkę. Powierzchnia skrzydła może być fornirowana (DT 01) 
lub wykończona subtelnym frezowaniem (DT Q, DT V, DT H). Obrzeże skrzydła zamknięte jest metalową 
ramką.

Modele frezowane połączone z ościeżnicą M 08 doskonale sprawdzą się w pomieszczeniach w stylu 
Glamour, a wyposażone w proste opaski pozwalają wykreować niepowtarzalne, nowoczesne wnętrza. 
Do modelu DT V dedykowane są panele do zabudowy ściennej, co daje dodatkową możliwość aranżacji 
przestrzeni.

DIAMANTE is a design line comprising several models that share the characteristic margin around the leaf 
including the space for the handle. The surface of the leaf can be veneered (DT 01) or finished with subtle 
milling (DT Q, DT V, DT H). The leaf border is finished with a metal frame.

The milled models, combined with the M 08 frame, are ideal for Glamour-style interiors, and when fitted 
with simple bands can create unique modern interiors. Wall-mounted panels are dedicated to the DT V 
model, providing additional space arrangement possibilities.

DIAMANTE ist eine Designlinie, die mehrere Modelle umfasst, denen der charakteristische Rand um 
den Flügel mit einem Platz für den Griff gemeinsam ist. Die Oberfläche des Flügels kann furniert (DT 01) 
oder mit einer dezenten Fräsung (DT Q, DT V, DT H) versehen werden. Der Rand des Flügels ist mit einer 
Metallzarge geschlossen.

Die fräsierten Modelle in Kombination mit der Zarge M 08 sind ideal für Innenräume im Glamour-Stil und 
ermöglichen, wenn sie mit einfachen Bändern versehen werden, die Gestaltung einzigartiger, moderner 
Innenräume. Die Wandpaneele sind für das Modell DT V bestimmt und bieten zusätzliche Möglichkeiten 
der Raumgestaltung.

DIAMANTE est une ligne de design comprenant plusieurs modèles dotés d’une marge caractéristique 
autour du vantail avec un emplacement pour la poignée. La surface du vantail peut être plaquée (DT 01) 
ou finie par un fraisage subtil (DT Q, DT V, DT H). Le bord du vantail est fermé par un cadre métallique.

Les modèles fraisés, combinés au bâti M 08, sont idéaux pour les intérieurs Glamour et lorsqu’ils sont 
équipés de bandes simples, ils permettent de créer des intérieurs uniques et modernes. Des panneaux 
muraux sont dédiés au modèle DT V, offrant des possibilités supplémentaires d’aménagement de l’espace.

DIAMANTE è una linea che comprende diversi modelli caratterizzati da un elemento comune: 
il caratteristico margine intorno all’anta con l’alloggiamento per la maniglia. La superficie dell’anta può 
essere impiallacciata (DT 01) o rifinita con una sottile fresatura (DT Q, DT V, DT H). Il bordo dell’anta 
è chiuso da una cornice metallica.

I modelli fresati, collegati al controtelaio M 08, sono ideali per gli interni in stile Glamour e, se dotati di 
semplici fasce, consentono di creare interni unici e moderni. I pannelli a parete sono dedicati al modello 
DT V e offrono ulteriori possibilità di organizzazione dello spazio.

DIAMANTE

Drzwi DT 01, ościeżnica OPS 5L/45
Tür DT 01, Zarge OPS 5L/45 
Door DT 01, door frame OPS 5L/45
Porte DT 01, chambranle OPS 5L/45
Porta DT 01, stipite OPS 5L/45
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DIAMANTE

Drzwi DT Q, ościeżnica OPS 5L/45
Tür DT Q, Zarge OPS 5L/45 
Door DT Q, door frame OPS 5L/45
Porte DT Q, chambranle OPS 5L/45
Porta DT Q, stipite OPS 5L/45
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DIAMANTE DIAMANTE

Drzwi DT Q, ościeżnica OPS 5L/45
Tür DT Q, Zarge OPS 5L/45 
Door DT Q, door frame OPS 5L/45
Porte DT Q, chambranle OPS 5L/45
Porta DT Q, stipite OPS 5L/45
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DIAMANTE DIAMANTE

Drzwi DT Q, ościeżnica OPS 5L/45
Tür DT Q, Zarge OPS 5L/45 
Door DT Q, door frame OPS 5L/45
Porte DT Q, chambranle OPS 5L/45
Porta DT Q, stipite OPS 5L/45
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DIAMANTE DIAMANTE

Drzwi DT Q, ościeżnica OPS 5L/45
Tür DT Q, Zarge OPS 5L/45 
Door DT Q, door frame OPS 5L/45
Porte DT Q, chambranle OPS 5L/45
Porta DT Q, stipite OPS 5L/45
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DIAMANTE

Drzwi DT Q, ościeżnica M 08 individuale
Tür DT Q, Zarge M 08 individuale 
Door DT Q, door frame M 08 individuale
Porte DT Q, chambranle M 08 individuale
Porta DT Q, stipite OPS M 08 individuale
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DIAMANTE DIAMANTE

Drzwi DT Q, ościeżnica M 08 individuale
Tür DT Q, Zarge M 08 individuale 
Door DT Q, door frame M 08 individuale
Porte DT Q, chambranle M 08 individuale
Porta DT Q, stipite OPS M 08 individuale
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DIAMANTE

Drzwi DT V, ościeżnica OPS 5L/45
Tür DT V, Zarge OPS 5L/45 
Door DT V, door frame OPS 5L/45
Porte DT V, chambranle OPS 5L/45
Porta DT Q, stipite OPS 5L/45
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DIAMANTE DIAMANTE

Drzwi DT V, ościeżnica OPS 5L/45
Tür DT V, Zarge OPS 5L/45 
Door DT V, door frame OPS 5L/45
Porte DT V, chambranle OPS 5L/45
Porta DT Q, stipite OPS 5L/45
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DIAMANTE

Drzwi DT V, po lewej stronie: system wahadłowy PIVOT, po prawej: system przesuwny przysufitowy
Tür DT V, links: PIVOT-Pendelsystem, rechts: Deckenschiebesystem
Door DT V, left: PIVOT swing system, right: ceiling sliding system
Porte DT V, côté gauche : système battant PIVOT, à droite : système coulissant au plafond
Porta DT V, a sinistra: sistema battente PIVOT, a destra: sistema scorrevole a soffitto
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DIAMANTE

Drzwi DT V, ościeżnica M 08
Tür DT V, Zarge M 08 
Door DT V, door frame M 08
Porte DT V, chambranle M 08
Porta DT V, stipite M 08
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DIAMANTE

Drzwi DT H, ościeżnica OPS 5L/45
Tür DT H, Zarge OPS 5L/45 
Door DT H, door frame OPS 5L/45
Porte DT H, chambranle OPS 5L/45
Porta DT H, stipite OPS 5L/45
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DIAMANTE DIAMANTE

Drzwi DT H, ościeżnica OPS 5L/45
Tür DT H, Zarge OPS 5L/45 
Door DT H, door frame OPS 5L/45
Porte DT H, chambranle OPS 5L/45
Porta DT H, stipite OPS 5L/45
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CHIARA

CHIARA

Drzwi C 94, ościeżnica OPS 90
Tür C 94, Zarge OPS 90
Door C 94, door frame OPS 90
Porte C 94, chambranle OPS 90
Porta C 94, stipite OPS OPS 90

CHIARA to modele drzwi o zróżnicowanej powierzchni skrzydła, co nadaje im ciekawy, 
architektoniczny charakter.
Mocny, wertykalny akcent powoduje, że szczególnie atrakcyjnie prezentują się w wysokich 
pomieszczeniach.
CHIARA występuje w wariancie ze skrzydłem pełnym oraz przeszklonym, co daje możliwość 
zastosowania tych drzwi w różnych aranżacjach.

CHIARA are door models with different leaf surfaces, which gives them an interesting architectural 
character.
The strong vertical accent makes them particularly attractive in high rooms.
CHIARA is available with a solid leaf and a glazed leaf, making it possible to use these doors in 
a variety of arrangements.

CHIARA sind Türmodelle mit unterschiedlichen Flügeloberflächen, die ihnen einen interessanten, 
architektonischen Charakter verleihen.
Der starke vertikale Akzent macht sie besonders attraktiv in hohen Räumen.
CHIARA ist sowohl mit einem massiven als auch mit einem verglasten Türflügel erhältlich, was die 
Verwendung dieser Türen in einer Vielzahl von Arrangements ermöglicht.

La collection CHIARA comporte des modèles de portes avec une surface de vantail variée, ce qui leur 
confère un caractère architectural intéressant.
Le fort accent vertical les rend particulièrement attrayants dans les pièces hautes.
CHIARA est disponible avec un vantail plein et un vantail vitré, ce qui permet d’utiliser ces portes 
dans une variété de dispositions.

CHIARA sono modelli di porte con diverse superfici delle ante – aspetto che conferisce loro un 
interessante carattere architettonico.
Il forte accento verticale li rende particolarmente attraenti nelle stanze alte.
CHIARA è disponibile con un’anta piena e una vetrata, il che rende possibile l’utilizzo di queste porte 
in una varietà di abbinamenti.
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CHIARA

Drzwi C 94, ościeżnica OPS 10/90
Tür C 94, Zarge OPS 10/90
Door C 94, door frame OPS 10/90
Porte C 94, chambranle OPS 10/90
Porta C 94, stipite OPS OPS 10/90
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CHIARA CHIARA

Drzwi C 94, ościeżnica OPS 10/90
Tür C 94, Zarge OPS 10/90
Door C 94, door frame OPS 10/90
Porte C 94, chambranle OPS 10/90
Porta C 94, stipite OPS OPS 10/90
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CHIARA

Drzwi C 93, ościeżnica OPS 10/90
Tür C 93, Zarge OPS 10/90
Door C 93, door frame OPS 10/90
Porte C 93, chambranle OPS 10/90
Porta C 93, stipite OPS OPS 10/90



4140

LUCIA

LUCIA

Drzwi L 20, ościeżnica OPS 10/90
Tür L 20, Zarge OPS 10/90
Door L 20, door frame OPS 10/90
Porte L 20, chambranle OPS 10/90
Porta L 20, stipite OPS OPS 10/90

Charakter drzwi z serii LUCIA definiuje obecność szkła – począwszy od dużej tafli szkła na niemal całej 
powierzchni (L 20, L 30) poprzez modele z charakterystycznym pionowym, szklanym pasem (L 1, L 2) 
skończywszy na subtelnym akcencie w postaci przeszklonej szczeliny w drzwiach L 101 i L 102.
LUCIA dedykowana jest głównie do nowoczesnych wnętrz, doskonale sprawdzi się zarówno w wersji 
fornirowanej jak i lakierowana. Polecamy te drzwi w wariancie do samego sufitu – z podwyższoną górną 
opaską lub z ościeżnicą OPS 10/90.

The character of the LUCIA door series is defined by the presence of glass - from the large glass panel 
over almost the entire surface (L 20, L 30) through the models with the characteristic vertical glass strip 
(L 1, L 2) to the subtle accent of the glass gap in the L 101 and L 102 doors.
LUCIA is mainly dedicated to modern interiors and will work perfectly in both veneered and lacquered 
finishes. We recommend this door in the floor-to-ceiling version – with a raised top band or with the 
OPS 10/90 frame.

Der Charakter der LUCIA Türen wird durch das Vorhandensein von Glas bestimmt – angefangen bei einer 
großen, fast vollflächigen Glasscheibe (L 20, L 30) über Modelle mit einem charakteristischen vertikalen 
Glasstreifen (L 1, L 2) bis hin zu einem dezenten Akzent in Form einer Glasfuge bei den Türen L 101 
und L 102.
LUCIA ist vor allem für moderne Innenräume geeignet und kann sowohl in furnierter als auch in lackierter 
Ausführung eingesetzt werden. Wir empfehlen diese Tür in der raumhohen Variante mit erhöhtem 
Oberband oder mit der Zarge OPS 10/90.

Le caractère des portes LUCIA est défini par la présence du verre – à commencer par une grande feuille 
de verre sur presque toute la surface (L 20, L 30), en passant par les modèles avec une bande de verre 
verticale caractéristique (L 1, L 2) jusqu’à un accent subtil sous la forme d’une fente en verre dans les 
portes L 101 et L 102.
La porte LUCIA est principalement dédiée aux intérieurs modernes et fonctionnera parfaitement dans 
les versions plaquées et laquées. Nous recommandons cette porte dans la variante tout plafond avec 
bandeau supérieur prolongé ou avec le bâti OPS 10/90.

Il carattere delle porte LUCIA è definito dalla presenza del vetro. Troviamo, infatti, un’ampia lastra di vetro 
su quasi tutta la superficie (L 20, L 30), una caratteristica striscia di vetro verticale in altri modelli (L 1, L 2), 
oppure  un sottile accento sotto forma di intercapedine vetrata nelle porte L 101 e L 102.
LUCIA è una linea dedicata principalmente agli interni moderni e funziona perfettamente sia in versione 
impiallacciata che verniciata. Consigliamo questa porta nella variante fino al soffitto, con fascia superiore 
rialzata o con il stipite OPS 10/90.
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LUCIA

Drzwi L 20, ościeżnica OPS 0-10/90
Tür L 20, Zarge OPS 0-10/90
Door L 20, door frame OPS 0-10/90
Porte L 20, chambranle OPS 0-10/90
Porta L 20, stipite OPS 0-10/90
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LUCIA

Drzwi L 2, ościeżnica OPS 90
Tür L 2, Zarge OPS 90
Door L 2, door frame OPS 90
Porte L 2, chambranle OPS 90
Porta L 2, stipite OPS 90
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LUCIA

Drzwi L 2, ościeżnica OPS 90
Tür L 2, Zarge OPS 90
Door L 2, door frame OPS 90
Porte L 2, chambranle OPS 90
Porta L 2, stipite OPS 90
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LUCIA

Drzwi L 2, ościeżnica OPS 90
Tür L 2, Zarge OPS 90
Door L 2, door frame OPS 90
Porte L 2, chambranle OPS 90
Porta L 2, stipite OPS 90
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LUCIA

Drzwi L 101, ościeżnica OPS 8V/3030/V
Tür L 101, Zarge OPS 8V/3030/V
Door L 101, door frame OPS 8V/3030/V
Porte L 101, chambranle OPS 8V/3030/V
Porta L 101, stipite OPS 8V/3030/V
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LUCIA LUCIA

Drzwi L 101, ościeżnica OPS 8V/3030/V
Tür L 101, Zarge OPS 8V/3030/V
Door L 101, door frame OPS 8V/3030/V
Porte L 101, chambranle OPS 8V/3030/V
Porta L 101, stipite OPS 8V/3030/V
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LUCIA

Drzwi L 101, ościeżnica OPS 0-10/90
Tür L 101, Zarge OPS 0-10/90
Door L 101, door frame OPS 0-10/90
Porte L 101, chambranle OPS 0-10/90
Porta L 101, stipite OPS 0-10/90
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Drzwi M 01, ościeżnica OPS 10 V/20
Tür M 01, Zarge OPS 10 V/20
Door M 01, door frame OPS 10 V/20
Porte M 01, chambranle OPS 10 V/20
Porta M 01, stipite OPS 10 V/20

MONA

MONA

MONA to bardzo charakterystyczne drzwi. Drewno połączone z mocnym czarnym akcentem sprawia, 
że MONA staje się istotnym elementem wnętrza. Świetne rozwiązanie do surowych, prostych wnętrz, 
projektów postindustrialnych i loftów.

MONA is a very distinctive door. Wood combined with a strong black accent makes MONA an essential 
element of the interior. Great for raw, simple interiors, post-industrial designs and lofts.

MONA ist eine sehr markante Tür. Holz kombiniert mit einem starken schwarzen Akzent macht MONA 
zu einem wesentlichen Element des Innenraums. Eine großartige Lösung für rohe, einfache Innenräume, 
postindustrielle Projekte und Lofts.

MONA est une porte très particulière. Le bois associé à un fort accent noir fait de MONA un élément 
essentiel de l’intérieur. Une solution idéale pour les intérieurs bruts et simples, les projets post-industriels 
et les lofts.

MONA è una porta molto particolare. Il legno abbinato a un forte accento nero permette a MONA di 
diventare un elemento essenziale degli interni. Questa linea è un’ottima soluzione per interni sobri e 
semplici, caratteristici per i contesti post-industriali.
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MONA

Drzwi M 01, ościeżnica OPS 10 V/20
Tür M 01, Zarge OPS 10 V/20
Door M 01, door frame OPS 10 V/20
Porte M 01, chambranle OPS 10 V/20
Porta M 01, stipite OPS 10 V/20
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